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2 KOTTOl EVOTNTAG

» PAoeIc KAaTakTnong Ae€iAoyiou

 [1Anpogopicg yia Tnv avalntnon Acgewyv
v'I1910TNTEC KATAVOUNAC
v Tutmikil Mopon AéEnc
v ®dwvoTakTikoi [eplopiouoi

* ‘Ekpncn AegiAoyiou

* [1poKATAANWEIC YIA TNV KATAKTNON TS ONUACIAG TWV
OUCIOCTIKWYV

v'OAou avTiKeIyévou

v Taglvouikr TTpokaTtaAnyn

v Apolifaia atToKAEIoTIKOTNTA



Paoeic Kataktnong AeiAoyiou

1) Avayvwpion Twv NXwV wW¢ AEEEIC
a. TEJAXIOMOG TOU NXNTIKOU OAUATOGC OE HOVADEC
OTO MEYEDOC AECewv
B. ouvdeon VONUATOG JE WVNTIKA HOPON
2) AtTroBnKeuon o1o vonTiKO AECIKO TNG PWVOAOYIKNAG

MOPPNGC TNG AECNGC ME TIC AECIKEC TNC 1D10TNTEC (AECIKN
KaTnyopia, onuaacia, ouvracn)

H avtiAnyn TNG HOPPNGS Kal TNG ONUACIAC TWV AECEWVY
TTPONYEITAI TNG TTAPAYWYNG TOUC



WYayxvovrtag Aggeig...

Ta Tauidia dev yevviouvtal e NonTiko AgEIKO

Ortav ol evAIKES JIAOUV OTa TTAIOIA OEV TOUG AEVE
MEUMOVWHPEVEC AECEIC AAAQ TTPOTACEIC

O AGyog gival auvexng

Opia Aé€ewv;



Aslin et al. (1996)

AoOnkav odnyiec o€ 12 unTéPEC va puabouv oTta TTaIdIA
TOUG KQIVOUPYIEG AECEIC

Movo 3 atrd aUTEC TOUG TTOPOUCIaCAV ATTOUOVWMEVEC
AE€eIc o€ TTEPICOOTEPEC ATTO TO 50% TWV EKPWVNUATWYV
TOUG

O1 UTTOAOITTEC 9 TTPOPEPAV ATTOUOVWMUEVEC AECEIC UOVO
010 5% £w¢ 30% TWV EKPWVNUATWY TOUG

> Q1 KalvoupyleG AEgeIc TTapouaialovTal oTa TTaidid yeoa
o€ TTPOTACEIC!



Christophe and Dupoux 1996

C’etait son chat grincheux qui le rendait nerveux

"Htav n ayevng yaTa TOU TTOU TOV €KAVE VEUPIKO'

C’etait son chagrin fou qui le rendait odieux

“Htav n avéntn BAiwn Tou TTOU TOV £KAVE VA PIOEI.

AKouoTIKa KUpaTta: Guasti, p. 73



C’était son chat grincheux qui le rendait nerveux.
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AECEIC «HECO» OE AECEIC

« Can: cancer, toucan, uncanny, etc.

* AkoAouBieg NXwv PTTOPOUV va TEUAXIOTOUV UE
TTEPICOOTEPOUC ATTO EVAV TPOTTOUC

* Ice cream — | scream [ayskrim]

>YTTAPXOUV TTOAAOI TPOTTOI VIO VO TEPAXIOOUMPE TO NXNTIKO
onua. O1 evrAIKEC TO KAVOUV OUMBOUAEUOUEVOI TO
voNTIKO TOUG AEEIKO KAl XPNOIMOTIOIWVTAG TIC OUVTAKTIKEC,
ONMOCIOAOYIKEC KAl TTPAYMATOAOYIKEC TOUC YVWOEIC.

Ta maidia;



AvaoAsac/EkKivnon
(Bootstrapping) (1/2)

* O 6po¢ avaBoAsac/ekkivnon ava@EPETal oTNV 1I0€Q OTI O
evOeiieig yia Eva a@npnuévo ocUMBOAO | YAWOOIKO
QVTIKEIMEVO (TT.X., AECIKEC KATNYOPIEC, CUVTAKTIKA OOUN)
TPoEPXovTal aT1rd TIS (AVTIANTTTIKEG) 1010TNTEG TTOU
OuUVvO£OVTAl JE AUTO TO CUUPBOAO ] AVTIKEIMEVO KAl TTOU
gival aueoca JIABECIPEC OTIC EICEPXOMEVES TTANPOPOPIES

* [1.x. Na 1a Bpouue utToPnNPIEC AECEIC OTO AOYO, DIAPOPEC
TTNYEC TTANPOPOPIWY OTPATOAOYOUVTAI, OTTWG N
TTPOCWOIA, PUWVOTAKTIKOI TTEPIOPIOMOI K.ATT.



AvaoAsac/EkKivnon
(Bootstrapping) (2/2)

* Ta maidia dev YPayvouv KateuBeiav yia AECEIC aAAd yia
MEYAAUTEPA «KOMMATIA» TOU AOYOU, OTTWG OI PPACEIC
MECQ aTro Ta otroia Ba avalnTAooUV TIG AECEIC

o Otav TpoPEPOUNE TTPOTACEIC, TEIVOUME VA TIC
OPYAVWVOUUE OE TTPOCWOIAKEC PPACEIC, OE OUADEC Ol
OTTOIEC €ival «PUOUIKA» OPYAVWMHEVEC KAl TTOU XOVOPIKA
QVTATTOKPIVOVTAI OTA OPIA TWV CUVTAKTIKWY QPACEWV



dwvoAoyikdg avaBoAiag/ekkivnon (1/2)

Ta veoyva gival TToAU euaiocBnra otnv TTpoocwdia

Christophe & Dupoux (1996), Christophe et al. (1997): H
TTpoowdia odnyei Ta TTaidid va Bpouv AECeic. H KaTtakTnon
TOU AeCIAoyiou Kal yevIKA TG YAwooag oTnpileTal oTn
PWVOAOYIKN avaAuan Tou AOYyou O€ HIKPOTEPES
TTPOOWOINKEG HOVADEG.

Bill gave her cat food
Bill gave her cat FOOD

Bill gave her/CAT food (Thornton & Wexler, 1999)

Ortav 1a Ta1d1a evroTriouv TTPOCWOIAKA OpIa, TOTE
QUTOMATWG JTTOPOUV VA BPOouV Kal Opla AEEEWV



dwvoAoyikdg avaBoAéag/ekkivnon (2/2)
AegIAOYIO

PwVOTAKTIKOI TTEPIOPICHOI

Moppr) AéEng |016TNTEC KATAVONNG

|

Mpo-AegIKN avatTTapAoTaon ME TTPOCWOINKA Opla
(d1aépel atrd YAwooa o€ YAwooa)

Dwvoloyikn Emeéepyaoia

(tévog, pnkog, pwvnpata, cuAAaPEc)

|

Evtomiopog lNpoowdlakwy
Oplwv

|

AKOUOTLKO ZAaL




[MAnpo@opieg TTOU XPNOCIUOTTOIOUME OTNV
avalnTnon AEgewv

e 1310TNTEC KATAVOUNC
« Tutmiky Mopor A€cnc

« QwvotakTiKoi Neplopiouoi



10160TNTEC KOTAVOMNCS (1/2)

e 2TATIOTIKEG TTANPOPOPIEC YIA TIC AKOAOUBIEC NXWV

e 2¢& Mia dedopévn YAwooa n TlavoeTnTa KATTOI0C
OUYKEKPIMEVOG NXOG VA aKOAOUBEi KATToI0V GAAO
OUYKEKPIMEVO NXO €ival HeyaAuTepn OTA OpIa AECEWV
TTAPA OTO EOWTEPIKO MIAC AECNC KAl TO AVTIOTPOPO

* [l.x. H 1eAeutaia cuAAafny piag Aégng UTTopEi va
akoAouBgiTal atrd pia oTToladNTTOTE CUAAQRNA



1010TNTEC KOTAVOMUNCS (2/2)

IS
was
1) The furniture In the room
next to
that John

2) ele — phant
- vator

* AKOAoOUBieC NXwV TTOU cupPBaivouv ouyxva oTo AOYO £XOUV
MEYAAUTEPEC TTIOAVOTNTEC va oXNUATICOUV AECEIC ATTO
AAAEC akoAouBieg TTou cupuPaivouv AlyoTeEpPO ouyxva



Tutrikn popen A&dng

« O1 ouvnBeIc PpUBUIKES IDIOTNTEC TWV AECEWV KaBIOTOUV
TNV TUTTIKN Jop@n AE€ewv

e [l.x. Zta AyyAIKG o1 TTEPICOOTEPEC AECEIC apyidouv PE HIa
Tovoupevn ouAAapn (Cutler and Carter, 1987)

* Apa TOTTOBETWVTAC TA OPIa AECEWV TTPIV OTTO TOVOUUEVEC
OUAAQBEG €ival PIa ATTOTEAECUATIKI TAKTIKNA VIO TEJAXIOUO
TOU WwVNTIKOU OAMATOG



dwvoTakTIKOI Meplopicuoi

« KabBopilouv 1T0I1EC aKOAOUBIEC pWVNUATWY EPPavidovTal
OTO ECWTEPIKO PIAGC AEENGC

e 2710 AyyAIKG TT.X. N akoAouBia /dstr/ TrpETTel va xwpileTal
aTTO OPIO AECEWV

e YTTAapXouV TTOAAEC DIQYAWOOIKEC OIAPOPEC WC TTPOG TIC
aTTOQEKTEC aKOAoUBieC. 2T1a ITaAIka TT.X. N akoAouBia /kt/
Oev €ival ATTOdEKTH) OTO ECWTEPIKO AECNC OAAQ €ival OTa
EAANVIKG



2uvoyn

 H KavoVvIKOTNTA KATAVOMNG, Ol TUTTIKEG MOPYPEG
AEEEWV KOl O PWVOTOKTIKOI TTEPIOPICHOI ECAPTWVTAI
aT1TO TNV ETTIPEPOUG YAWO OO Kal OEV UTTOPOUV VA
ecaxBouv artrd To aKOUOTIKO oA

« AvTiOETq, TO TTPOCWOIAKA OpIa UTTOPOUV Va £cayxOouv
aT1r'euBeiag amo T0 AKOUOTIKO ONMa KAl EEOPTWVTAI OE
MIKPOTEPO BAOUO ATTO TN CUYKEKPIMNEVN YAWOC OO



[M6co milavh OpwWG gival N KATAKTNON TNS
YAwooag Baci{OMEVOI OE PWVOAOYIKEG
TTANPOPOPIEG;

* [lepiExel TO NXNTIKO oA evOEICEIC TTOU ONUATOOOTOUV TA
TTPOCWOIaKA Opla Kal €AV val, Ta Bpépn Ta
avTIAauBavovrai;

« Eival Ta BpEpn euaiodbnTa aTIC 1I010TNTEC KATAVOUNG, TNV
TUTTIKN JOP®I AEENG KAl TOUGC PWVOTAKTIKOUG
TTEPIOPICHOUCG;



Ddwvoloyikéc MeAéTeg £0e1Cav...
(1/2)

* O1 ppACEIC HOPKAPOVTAI AKOUOTIKA ATTO TPIA OTOIXEIQ:
1. MNavoeig
2. MAko¢ ouAAan¢

3. FO (oT1oixeiwdng ouxvornTa)



Ddwvoloyikéc MeAéTeg £0e1Cav...
(2/2)

« 210 AYYAIKQ, OI TTaUOEIC oUupBaivouv oTo TEAOC TTapA OTO
UECO PpacewyV (Scott, 1982)

* H ouAAaf3r} TTOU apECWE aKOAOUBEI TO TTPOCWOIAKSO OPIO
gival ouvnBwc pakpuTePN OTO PECO TNG ppacnc (Lehiste
1970; Klatt 1975, 1976; Cooper and Paccia-Cooper, 1980)

« H FO Tteivel va @Bivel TTpog To TEAOG TNG ppaong, ONA., N
PWVN «TTEQPTED KAl «CAVAONKWVETAI» UE TNV ApPXN MIOC VEQC
TTPOoWOIAKNS ppdaons. (Cooper and Sorensen 1981).

Ta Bpépn avTIAauBAvOVTAl QUTA TO OTOIXEIO TOU AOYOU;



EvaioBnoia ota TTpocwolaka opia

* Ta Bpépn Exouv TTPOCBACN OTA TTPOCWAIAKA OpIa OTNV
NAIKIa TwV 6-7 uNVwWv

« Qi1 Hirsh-Pasek et al (1987) £dcicav o011 BpEPn NAIKIAg 7-
10 unvwyv TTPOTIUOUV VA aKoUV YAWOOIKA gpediouara ue
TEXVNTEC TTAUCEIC TTOU CUMTTITITOUV JE TO GUVTAKTIKA Opla
TTAPA YAWOOIKA £pEBioPATA JE TEXVNTEC TTAUCEIC OTO
MECO TWV PPACEWV



KateuOuvong BAENMATOG

Coincident version

Cinderella lived in a great big house/ but it was sort of
dark/ because she had this mean, mean, mean
stepmother/ and oh she had two stepsisters/ that were so
ugly./ They were mean too

Noncoincident version

Cinderella lived in a great big house but it was/ sort of
dark because she had/ this mean, mean, mean
stepmother and oh she/ had two stepsisters that were so/
ugly. They were mean/ too

BpEgpn ATavV OTpAPPEVA YIA TTEPICOOTEPO XPOVO TNV 1N
TTEQITTTWON



Christophe et al. (1994)

* 3 NUEPWV

* mati
(1) mathématicien (p€oa oTn A€En mati),
(2) panorama typique (avaueoa oTIC AE€eIc mati),



EvaioBnoia oTig 1010TNTEG KATAVOUNG

Saffran, Aslin, and Newport (1996): 8 pnvwyv odIANTEG
AYYAIKNG

ddon ArékTnong Zuvnoeiag
Opada A: pabiku tibudo golatu daropi (2mins)
Opada B: tudaro pigola bikuti budopa (2mins)

pabikutibudogolatudaropi. . . .

Meipapatikn Pdaon
pabiku tibudo tudaro pigola

MeyaAUTEPOC XPOVOC OTIC NUI-AECEIC



EuvaiocOnoia otnv TUTTIKA HOPPNR AECEWYV

PuBuikeg 1d10TNTEC, dlagpEpouy aTTo YAwooa o€ YAwooa

6 unvwv OoMIANTEC TNG Apepikavikng AyyAiknc (AE)
TTPOTIMOUV va akouv dloUAAaBec AE Aéceic TTapa
NopPBnyIkéC (aveBaivel o TOVOC oTnV TEAeuTaia cUAAQBA).

Jusczyk et al. (1993): yAwooecg pe idla TTpoowdia,
OIAPOPETIKNA PwvNTIKA doun, TT.X. AyYAIKA — OAAavOIKG

Bpépn 6 pnvwy dgv ptropoucayv va Eexwpilouv AEEeig, 9
uNvwy ptropoucav!



EvaioBnoia ota @wvnTIKA Kali
PWVOTAKTIKA XOPOKTNPIOTIKA

AyyAika — OAAOVOIKA:
[0/, [tS ]
Gouda, /kn/, [zw/

Jusczyk et al. (1993): OAavOIKA & AYYAIKA HE AEEEIC
TTOU gixav idloug NXoUG, aAAG DlIAPOPETIKOUG
PWVOTAKTIKOUG TTEPIOPITUOUC

9 ynvwyv PTTopoUCav va dIaKPIVOUV TIC OUO YAWOOEC



NMNpwTteg AECEIG

* 2T700epr WVOAOYIKY douNA
* 2UYKEKPIMEVN ONnUaaia

[1.X. umm = IiAQ, KOKO = KEPAO A, COKOAATA

« XAPOAKTNPIOTIKO YVWPIOUA: ETTAVAANYN TNG id10G
oUAAOBAG, TT.X. yaua, urrauta, yiayid, Koko, Toutou (=
QUTOKIVNTO) KATT. 2uvnBeia Tou TTaidiou atro 1o Bapioua



‘Ekpn&n AggiAoyiou (1/2)

NMpwTtoA£&geig: [MpwTol puVNTIKA OTABEPOI TUTTOI PE
onMacia Kal cuAAafikn doun PaBiouaTtog

Mepitrou 12-24 unvwyv: 50-100 A€€eic

Mepitrou 24 unvwyv: «Ekpnen Ac€ihoyiou» (“Vocabulary
Spurt”) = paydaia avaTmTu¢n oTnv Katavonon Kai
TTapaywyn VEwWV AECEWV

6 pnveg peta: mrepitrou 500 AEceic AeCIAOyIO
To Traudi yabaivel TEPITTOU 5 €WC 9 VEEC AEEEIC TNV NUEPT

LMEXPI TNV NAIKIA TWV €I ETWV

6 eTwv: 8000-14000 AE€elg AeCIAOYIO



‘EKpn&n AggiAoyiou (2/2)

e Ortav 10 TTaIdi ¥pnoiuotroici repitrou 100 €wg 200 AEcelc,
apxidel va TTapAayel TIC TIPWTEC PPATEIC

e Ortav 10 A£CIAOYIO TTOU XPNOIUOTIOIEI TO TTAIOI
repIAauavel repitrou 400 AE€eIC, TTapaTnpEiTal n
KATAKTNON TTEQITTAOKWY TUVTAKTIKWY OOMWV

« O1 atouIKEC ATTOKAICEIC €ival HEYAAEC O° QUTAV TNV
TTEPITITWON, AAAG N «EKPNEN TOU AeCIAoyiou» gival Eva
(PAIVOUEVO TTOU TTAPATNPEITAI € OAQ TA TTAIOIA UE
puaioloyikn YAwooikn avarmrtuen (Guasti 2002)



NMpwTeg AECEIG...

« Eival Ta ouciaoTIKa (ouvnBwg)

o Qaivouevo: «lMpokatdAnyn UtTép TNS KATAKTNONG
ovopaTtwv» (= “noun-bias-hypothesis”)

o [aTi;

A) Avapopa o€ avTIKEihEva

B) Apeon avtiAnwn avTiKEINEVWYV

') AvTioToixia €IKOvag-ouolaoTikoU 1 TTpog 1
A) 2nuacia pnUATWY KAl CUPTTANPpWUATA



AvTiIoTOIXIO TNG AEENC OTOV KOOUO
("Word-to-world mapping”)

* [lw¢ KaTakTaTal N onUAcia Twv ovouaTwy; MNwg
OUVTEAEITAI N AvTIOTOIXia TNG AEENG OTOV KOOMO;

A) ‘Epoeutn Tpodiabeon ocuykEVTPWAONG TNG TTPOCOXNG OTNV
KaTeuBuvon Tou BAEPPATOC TOU eVRAIKO

B) 3 €idn TpokatdAnyng ...



‘Eputn TTp0o01ad0E0ON

* '‘Epoutn IkavoTnTa Va €0TIAlOUV TNV TTPOCOXN TOUG OTO
QVTIKEIMEVO N OTNV KATAOTAON OTNV OTTOIA ETTIKEVTPWVEI TV
TTPOCOXI TOU O EVAAIKAC OTAV MIAGEI

e [Maidid 18 ynvwyv PTTOPOUV VA EKPETAAAEUTOUV TNV
KateuBuvon Tou BAEppaToC Tou eviiAika (Baldwin, 1991)

* AlaQIKACIa AVTIOTOIXIAG ) TOUAAXIOTOV QTTOTPOTING
£0TiaONG TTPOCOXNG o€ AavBaouEvo onpEio



MpoKAaTaANWEIG

« Markman (1994): tpia €idn TTpokataAnyng yia tnv
KATAKTNON TG ONUACIAC TwWV OUCIACTIKWV:

1) TrpokataAnyn Tou 6Aou avTikelinévou (“whole object
bias”)

2) TASIVOUIKN TTpoKaTaAnyn (“taxonomic bias™)

3) TTPOKATAANYN TNG aMoIBaiag ATTOKAEIOTIKOTNTOG
(“mutual exclusivity bias”)




[MpoKATAANYN TOU OAOU QVTIKEINEVOU

* To 1Taudi €IkAel OTI 01 VEEG AEEEIC avapEPOVTAl OTO «OAO»
QVTIKEIMEVO KOl OXI O€ Eva NEPOC AUTOU

* To 1Ta1di OgV £€0TIALEI TNV TTPOCOXN TOU OTA TUAMOATA, OTO
XPWHO | OTO UAIKO TWV AVTIKEIMEVWYV KAl £TO1 OEV
oONVYEiTal 0€ E0QAAUEVA CUPTTEPACUATO

e [1.X. yara ox1 noupd N 10 Tpixwua Tou {wou, aAAd T0 idIo
10 (WO



TagIvVOMIKA TTPOKATAANWN

« To TTaudi xpnoiuotrolei Tn véa AEEN OTAV avapEPETAl OE
QVTIKEIMEVA TOU idIOU €IDOUC Kal OXI O€ AVTIKEIJEVA TTOU
ouvOoEovTal BepaTika

o [1.x. ayeAada Oev XpNOIUOTTOIEITAI VIO TO YAAQ 1) TO TUPI,
OnAadn Ta TTPOIOVTA TTOU TTapAyovTal Atro TNV ayeAQda.
AVTIBETWC, NTTOPEI VO YEVIKEUOEI TN XPNon TNG AECNG
ayeAaoa yia (wa e Ta idla XapaKTNPIOTIKA



NMpokaTtadAnwn TnG apoifaiag
OTTOKAEICTIKOTNTOG

o KaBe avTiKeEiueEVO UTTOPEI va €XEI MOVO Mid OVOUOTIQ.
[TepIOOOTEPEC ATTO pia AECEIC YA TO iDIO AVTIKEIMEVO
atTokAgiovtal apolaia

« Eav yvwpilel yara kal TTapaAAnAa akouaoel Tn AEcn oupa,
OeV TTPOKEITAI VO CUMTTEPAVEI OTI QUTN N KATNYOPIia TOU
(wou €xel dUO ovopaTa, aAAG OTI N OeUTEPN AEEN
AVAQPEPETAI O EVA JEPOCG I EVA XAPAKTNPIOTIKO TOU (Wou



NMNapepunveieg (1/2)

* YepeKTAOEIG ("overextensions”): Ava@oOpEC TwWV AECEWV
O£ MIO EUPUTEPN KATNYOPIa aT1T 0TI 0TN YAWOOQA TWV
EVNAIKWV: TT.X. UTTaAd = OTIONTIOTE OTPOYYUAO

« O AOyoc¢ yia Tov oTT0io eugavidovral ouxva ol
UTTEPEKTATEIC TWV EVVOIWV OTOV TTAIOIKO AOYO €ival TO
TTEPIOPICHEVO AECIAOYIO TOU TTAIOIOU

e 2TNV TTPOOTIABEIA TOU VA EKPPOACTEI, TO TTAIOI ETTIAEYEI TNV
OVOPOCia EVOG QVTIKEIMEVOU TTOU €£XEI KOIVA
XOPOAKTNPIOTIKA JE TO TTEPIYPAPOUEVO QVTIKEIMEVO: TT.X.
TTOUAI — agPOTTAAVO, OKUAOC — (WO, UTTAAQ - peYYAPI KATT



Napepunveieg (2/2)

« YmroekTaoeig (“underextensions”): lNeplopiouoi Tou TTEdiIOU
AVA@OPAC TNG AEENG: TT.X. TTETPA = TTETPA TTOU TTETAME OTN
BaNacoa (Ox1 AAANEC TTETPEC)

* [Maudi TTou KatakTouoe TNV EAANVIKA Bewpouoe OTI N uNTEPQ
TOU AeyoTav yaua otav nrav povn padi e 1o mmaidi Tng, Evw
ETTPETTE VA TN Qwvadel kupia Mapw Otav nrav Je Toug PiAoug
TOU, yIaTi £T01 TNV attokaAouoav 1a aAAa Traidia (Katr, 1992)

e OI UTTOEKTAOEIC Eival ATTOTEAECUA TNG TTEPIOPIOUEVNG
EMTTEIPIAG TOU TTAIdIOU.



TEAog EvoTnTag

®® @ H:H =ELlA

PHEKEYMATON, NOAITIEMOY & ABAHTIEMOY

Evpwmnaikn Evwon
Ei iix6 Korvwwixo Tapeis
R " Me n ouyxpnuatosoTon e EMaSac kat Tne Eupwmaikic Evwonc



XpnuarodoTnon

e To TTAPOV EKTTAIOEUTIKO UAIKO £XEI AVATITUXOEI OTO
TTAQIOI0 TOU EKTTAIOEUTIKOU £pyOU ToU OIOAOKOVTA.

* To £€pyo «AvoikTa Akadnuaika Madnuarta oto
MavemmioTAMIo ABnvwyv» £xel XpnUATOOOTACEI HOVO TNV
AvVadIaAUOPPWAON TOU EKTTAIOEUTIKOU UAIKOU.

* To €pyo uAoTrolgiTal OTO TTAQICIO TOU ETTIXEIpNOIOKOU
[Tpoypauuarog «Ektraideuon kai Aia Biou Mabnon» kai
ouyxpnuartoodorteital atro Tnv Eupwtraikn ‘Evwon
(EupwTraiko Kolvwviko Tauegio) kal atrd 6vikoug
TTOPOUG.

* X %

EMIXEIPHEIAKO MPOIMPAMMA
EKMAIAEYZH KAI AIA BIOY MABHZH =g Ez rIA

*
* *
*

0

A I

* 5 *

= m npdypappa yia T ovany

YNOYPIFEIO NMAIAEIAL KAl BPHIKEYMATQN

EvpwnaikiEvwon EIAIKH YNMHPEIIA AIAXEIPIZHE
Evpwmnaiké Kowvwviké Tapeio

Me vn minsvanunralArnan vne EAM AR~ vos vne Enanwaivas Eumene



2NUEIWNO AVa@opag

Copyright INavemmotiuio MNMatpwyv, XpioTiva

MavounAidou.«I" Awoaik KatakTnon. Kataktnon AeCIKouy.
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2nUEiwpa AdelodoTnoNG

To TTapov UAIKOG diaTiBeTal ue Toug Opoucg TG adeiag Xpnong Creative
Commons Avagopd, Mn Eptropikil Xprion MNapdpoia Aiavoury 4.0 [1] 1
ueTayevéoTepn, Alebvc ‘'Ekdoon. ECaipouvTtal T QUTOTEAN £pPYQ TRITWV TT.X.
PWTOYPAWPIEC, DIAYPAPMATA K.A.TT., TO OTTOIQ EUTTEPIEXOVTAI OE QUTO KAl TA
oTroia ava@epovTtal yadi e TOUG OPOUC XPNOoNS TOUG OTO «2NMEiwua Xprnong
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Qg Mn Eptropikn opileTal n xpnon:
TTOU OgV TTEPIAANPBAVEI AUECO ) EUPETO OIKOVOMIKO OPEAOC aTTO TNV XPrNon Tou
EPYOU, yia TO dIaVOPEQ TOU £pYou Kal adeiodoxo

« 10U OtV TTEPIAAUBAVEI OIKOVOUIKI) cuvaAAayr we TTPoUTTO0enn yia Tn Xprnon n
TTPdoaon oTo £pYO

* TTOU OtV TTPOOTTOPIEl OTO DIAVONED TOU £PYOU KAl AdEIODOXO0 EUMETO OIKOVOUIKO
OPeAOC (T1.X. dla@nuUIcEIC) aTTd TNV TTPOROAN Tou £€pyou o€ DIAdIKTUOKO TOTTO

() HIKAIOUXOG UTTOPEI va TTAPEXEI OTOV ADEIOOOX0 CEXWPIOTA AdEIA va XPNOIMOTIOIEI TO
/O VIO EMTTOPIKA XPNON, OOV auTo Tou NTNOEi.
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AlaTnpnon ZNUEIWHNATWY

OTro1adnTroTe avarrapaywyn N dlaokeun Tou UAIkou Ba
TTPETTEI VA OUMTTEPIAAUPBAVEL:

" TO 2NnMeiwpa Avagpopdag
" TO 2nueiwpa AdeiodOTNONG
* TN ONAwonN Alatrnpenong ZNUEIWHATWY
" T0 2nueiwpa Xpnons Epywv Tpitwyv (epooov
UTTAPXEI)
uadi ue TOUC OUVOOEUONEVOUG UTTEPOUVOECOUG.
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